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DĖL LIETUVOS RESPUBLIKOS VYRIAUSYBĖS NUTARIMŲ PROJEKTŲ




	
	Nr. 

	
	
	


[bookmark: _Hlk11672802]Lietuvos Respublikos Vyriausybės kanceliarija parengė ir teikia Vyriausybės nutarimo  „Dėl Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1999 m. vasario 13 d. nutarimo Nr. 159 „Dėl Lietuvos Respublikos Vyriausybės nutarimų, Vyriausybės sprendimų ir Vyriausybės rezoliucijų, Ministro Pirmininko potvarkių, tarptautinių sutarčių, jų projektų vertimo ir vertimo autentiškumo tvirtinimo tvarkos aprašo ir Klaidų ištaisymo Europos Sąjungos teisės aktuose ir kituose dokumentuose lietuvių kalba tvarkos aprašo patvirtinimo“ pakeitimo“ ir Vyriausybės  nutarimo „Dėl Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2001 m. gruodžio 18 d. nutarimo Nr. 1540 „Dėl Pranešimų pagal Jungtinių Tautų žmogaus teisių apsaugos konvencijas, kurių dalyvė yra Lietuvos Respublika, ir Jungtinių Tautų žmogaus teisių tarybos vykdomai visuotinei periodinei peržiūrai rengimo ir pateikimo tvarkos aprašo patvirtinimo ir komisijų sudarymo“ pakeitimo“ projektus (toliau – Projektai).
[bookmark: _Hlk11672843][bookmark: _Hlk11673139][bookmark: _Hlk11673250][bookmark: _Hlk11673312][bookmark: _Hlk11673394]Projektais siūloma pakeisti Vyriausybės nutarimų, Vyriausybės sprendimų ir Vyriausybės rezoliucijų, Ministro Pirmininko potvarkių, tarptautinių sutarčių ir jų projektų, pranešimų pagal Jungtinių Tautų žmogaus teisių konvencijas (toliau – dokumentai) vertimo į lietuvių arba užsienio kalbą tvarką. Siūloma, kad dokumentų vertimą organizuotų ir (arba) juos verstų ministerijos arba kitos suinteresuotos institucijos. Atsižvelgiant į tai, kad ministerijos geriausiai žino savo poreikius ir jų valdymo sričiai priskirtų dokumentų vertimų apimtį, siūlomas reguliavimas leistų racionaliai ir veiksmingai planuoti vertimus, nusistatyti prioritetus ir tam skirti reikiamų išteklių. 2018 m. Vyriausybės kanceliarija institucijų užsakytiems vertimams atlikti nupirko paslaugų už 
2 079,36 euro. Vyriausybės kanceliarijai liktų dokumentų vertimo ekspertizės ir išverstų dokumentų autentiškumo tvirtinimo funkcija. Taip pat siūloma atsisakyti nuostatos, kad, nesutikus su pateikto dokumento vertimu, jis gali būti aptariamas pasitarime, kuriame kviečiami dalyvauti dokumento vertimą atlikusios valstybės institucijos atstovai. Poreikio rengti tokius pasitarimus iki šiol nebuvo. 
[bookmark: _Hlk11673574][bookmark: _Hlk11673542]Atsižvelgiant į tai, kad nuo 2019 m. liepos 1 d. Europos teisės departamentas prie Teisingumo ministerijos reorganizuojamas, o jo funkcijos perduodamos Teisingumo ministerijai, taip pat į tai, kad buvo pakeisti tam tikrų ministerijų ir kitų institucijų pavadinimai, Projektuose  siūloma atlikti redakcinio ir techninio pobūdžio pakeitimus. 
Neigiamų pasekmių dėl Projektų priėmimo nenumatoma. 
            Projektai neprieštarauja Lietuvos Respublikos Vyriausybės programai.
Projektai paskelbti Lietuvos Respublikos Seimo teisės aktų informacinės sistemos Projektų registravimo posistemėje.
Projektus parengė Vyriausybės kanceliarijos Vyriausybės posėdžių organizavimo skyriaus (skyriaus vedėja – D. Sabaliauskienė, tel. 8 706 63 909) vyriausiasis specialistas Piotras Gerasimovičius, tel. 8 706 63 986.


PRIDEDAMA:
1. Lietuvos Respublikos Vyriausybės nutarimo „Dėl Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1999 m. vasario 13 d. nutarimo Nr. 159 „Dėl Lietuvos Respublikos Vyriausybės nutarimų, Vyriausybės sprendimų ir Vyriausybės rezoliucijų, Ministro Pirmininko potvarkių, tarptautinių sutarčių, jų projektų vertimo ir vertimo autentiškumo tvirtinimo tvarkos aprašo ir Klaidų ištaisymo Europos Sąjungos teisės aktuose ir kituose dokumentuose lietuvių kalba tvarkos aprašo patvirtinimo“ pakeitimo“ projektas, 4 lapai;
2. Lietuvos Respublikos Vyriausybės nutarimo „Dėl Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1999 m. vasario 13 d. nutarimo Nr. 159 „Dėl Lietuvos Respublikos Vyriausybės nutarimų, Vyriausybės sprendimų ir Vyriausybės rezoliucijų, Ministro Pirmininko potvarkių, tarptautinių sutarčių, jų projektų vertimo ir vertimo autentiškumo tvirtinimo tvarkos aprašo ir Klaidų ištaisymo Europos Sąjungos teisės aktuose ir kituose dokumentuose lietuvių kalba tvarkos aprašo patvirtinimo“ pakeitimo“ projekto lyginamasis variantas, 4 lapai;
3. Lietuvos Respublikos Vyriausybės nutarimo „Dėl Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2001 m. gruodžio 18 d. nutarimo Nr. 1540 „Dėl Pranešimų pagal Jungtinių tautų žmogaus teisių apsaugos konvencijas, kurių dalyvė yra Lietuvos Respublika, ir Jungtinių Tautų žmogaus teisių tarybos vykdomai visuotinei periodinei peržiūrai rengimo ir pateikimo tvarkos aprašo patvirtinimo ir komisijų sudarymo“ pakeitimo“ projektas, 2 lapai;
4. Lietuvos Respublikos Vyriausybės nutarimo „Dėl Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2001 m. gruodžio 18 d. nutarimo Nr. 1540 „Dėl Pranešimų pagal Jungtinių tautų žmogaus teisių apsaugos konvencijas, kurių dalyvė yra Lietuvos Respublika, ir Jungtinių Tautų žmogaus teisių tarybos vykdomai visuotinei periodinei peržiūrai rengimo ir pateikimo tvarkos aprašo patvirtinimo ir komisijų sudarymo“ pakeitimo“ projekto lyginamasis variantas, 2 lapai;
5. Derinimo pažyma, 6 lapai.
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